
 aspireção
cresça!

#%Ü#Í 53

ÉÊ Ê ¥́,-0aè,-7'Ü#<-0è+-uÜ$-ý7Ü-#<ß$-eÜ,-x/<-%,-/+è,-2Ý#-7iá/-ý7Ü-^ë,-:0-F0-0aè,-ië$-7'ß#-5è<-e-/-/º¥#<-<ëÊÊ 

Entrando na Cidade da Onisciência, uma Prece de Aspiração para Realizar as Palavras Verdadeiras — Fala Abençoada do Onisciente Djigme Lingpa

Ofereço homenagem à fonte de um oceano de realizações: os Mestr es, as Três Joias e os Bodhisattvas. 

Tomo r efúgio em vocês. Suplico que concedam suas bênçãos! Em todas as minhas vidas futuras, que 

eu obtenha um nascimento humano precioso, completo com todas as dezoito liberdades e vantagens, e 

que eu me tor ne aluno de um mestre autêntico. Que eu treine minha mente através do apr endizado, 
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da contemplação e da meditação, a fonte dos renascimentos super iores e do bem supremo. Que eu 

siga os Preciosos Ensinamentos do Buda! Que eu renuncie às atividades mundanas, a raiz de toda a 

Pr ática do Dharma. Que os Quatro Pensamentos que transformam a mente sur jam naturalmente em 

meu fluxo mental, e que eu veja o samsar a com toda a sua atividade infinita como uma pr isão, um 

poço de fogo! Ganhando confiança na infalibilidade do carma, que eu me esforce para realizar  até 

mesmo as menores boas ações e evite até mesmo as mais sutis ações nocivas! Sem cair  em 
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circunstâncias adversas, lugar es movimentados, companhias que me distraiam ou qualquer  outr o 

obstáculo no Caminho para a I luminação, que eu tome as Três J oias como meu refúgio e treine no 

Caminho Gradual para ser es dos três níveis de capacidade espir itual! Que eu abandone quaisquer  

dúvidas sobre o Mestre, a personificação de todos os Sugatas, e sem cair  na visão equivocada de 

considerá-lo um igual – que eu o veja como um verdadeir o Buda! Dessa forma, que meu corpo, fala e 

mente sejam amadurecidos através das Quatr o Iniciações e embarquem no caminho do maravilhoso 
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veículo vajra! Por meio da pr ece fervor osa e da devoção, que a sabedor ia da linhagem seja 

tr ansfer ida par a mim e que minha r ealização se torne igual ao espaço! Aperfeiçoando as práticas de 

Mahayoga do estágio de geração, que eu perceba todo o universo e os seres como as três mandalas e 

atravesse os quatr o níveis de um vidyadhara, assim como os bodhisattvas Padmasambhava e 

Vimalamitra! Aper feiçoando a prática de Anuyoga, que todos os conceitos de samsara e nirvana 

sejam pur ificados para o estado de bem-aventurança e vacuidade insepar áveis e que eu experimente 
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o r eino puro de Akanishtha! Aperfeiçoando a pr ática de Atiyoga de Dzogpa Tchenpo, que todas as 

exper iências se dissolvam na expansão da r ealidade intrínseca e que eu seja liberado par a o corpo do 

vaso jovem, assim como o vidyadhara Garab Dor je! Em suma, começando com o treinamento da 

conduta dos bodhisattvas, que tudo o que eu fizer com corpo, fala ou mente tr aga somente benefícios 

para todos os ser es sencientes, meus pr óprios pais! Seja qual for  minha situação ou circunstância, que 

eu nunca sinta o menor desejo de seguir  caminhos mundanos que sejam contr ár ios ao Dharma! 
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Mesmo que, enquanto estiver sob o domínio do carma e dos padr ões habituais, um pensamento 

equivocado me ocorra, que ele nunca tenha sucesso! Pelo bem dos outr os, que eu seja destemido e 

esteja pronto até mesmo par a doar  meu pr óprio cor po, assim como o pr íncipe Sidar ta! Tendo 

alcançado o estado de realizar  espontaneamente meu próprio bem-estar  e o dos outros, que eu possa 

revolver as profundezas dos oceanos dos três mundos do samsara por  meio das dez For ças e dos 

quatr o Destemor es! Os Budas e Bodhisattvas jurar am trabalhar  para a r ealização de preces de 
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aspiração altr uístas como estas. Homenagem aos sábios que proclamam a ver dade!  
>ù-Z-9è-Z-9è-£v-9è-£v-9è-—¢-

¼ÔË Om Dhare Dhare Bhandhare Bhandhar e Svaha. Que a for ça da vir tude aumente! Que o poder da 

aspiração cr esça! Que a negatividade seja r apidamente pur ificada!   
Ê3-8-3-8-<ÜK Ü-<ÜK Ü-.-:-.-:-7->-=-;-<-

0Ë 0-0-!ë-:Ü$-<-0jÊ  Dzaya Dzaya Siddhi Siddhi Phala Phala Ha Sha Sa Ma Mama Ko Ling Samanta!  

 
Ë9Ü#-73Ý,-7'Ü#<-0è+-uÜ$-ý<-<ëÊ

   
Ê<G-0]-:îÊ

 Composta por Rigdzin Djigme Lingpa, a pedido de Chöden do Leste. Sarva mangalam!    DEDICAÇÃO DE 

MÉRITO Toda a vir tude que acumulei em todas as minhas vidas até este momento, incluindo o mérito 
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ger ado por esta pr ática, ofereço ao bem-estar  de todos os seres sencientes. Que a doença, a guer ra, a 

fome e o sofr imento diminuam para todos os seres sencientes, e que sua sabedoria e compaixão 

aumentem nesta e nas vidas futuras. Que eu perceba claramente que todas as experiências são 

insubstanciais como o tecido dos sonhos dur ante a noite e imediatamente desperte para perceber  a 

manifestação da sabedoria pura no sur gimento de todos os fenômenos. Que eu alcance r apidamente a 

iluminação para trabalhar  incessantemente pela libertação de todos os ser es.
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ÉÊ ÊÊ/<ë+-F0<-7+Ü-8Ü-*0<-%+-#6Ü#<-ý-(Ü+Ê  Ê*ë/-F0<-(è<-/7Ü-+i-F0<-.0-e<-;Ü$-Ê

 SÖNAM DI YI TAMCHÉ ZIK PA NYI     TOP NÉ NYÉ PÉ DRA NAM PAM JÉ SHING

Através deste mérito, que todos os seres possam  atingir o estado onisciente de iluminação e vencer o inimigo das falhas e da ilusão,

Ëþè-@-,-7&Ü-G-tëë$-7há#<-ý-8ÜÊ  ÊrÜ+-ý7Ü-02ì-:<-7ië-/-…ë:-/9-;ë#Ê

KYÉ GA NA CHI BA LONG TRUKPA YI     SI PÉ TSO LÉ DROWA DROLWAR SHOK

que todos eles possam ser libertados deste oceano de samsara e de suas ondas violentas de nascimento, velhice, doença e morte! Pranidhana 
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Raja, que é a parte final do Gandavyuha Sutra, a última seção do Avatamsaka Sutra).

Ì Ë0",-yë/-&ë<-#<ß0-9Ü$-:ß#<-&èÊ
  
Ê730-uÜ$-<-#<ß0-a/-ý9-7.è:Ê

KHEN LOB CHHO SUM RING LUK CHHE  DZAM LING SA SUM KHYAB PAR P'HEL 

Que a Grande Tradição de Khenpo Shantarakshita, Lopon Padmasambhava e Rei Trisong Detsen se espalhe permeando o mundo e os três reinos.

Ë7ië-{æ+-0&ë#-#<ß0-[$-/-+$-Ê Ê0Ü-7o:-̧ ¥<-#<ß0-+#è-:è#<-;ë#Ê

DRO GYU CHHOK SUM NANG WA DANG   Ê MI DRAL DU SUM GE LEK SHOK

 aspireção
cresça!

lá#Íeë,Ê 63

Que a experiência dos seres sencientes lhes pareça as Três Jóias, permanecendo inseparáveis ao longo dos três tempos, trazendo bem-estar e 

realizações auspiciosas.  
%è<-ý7$<-Bè-+0-ý-#ë$-0-F0<-`Ü<-#<ß$<-eÜ,-x/<-%,-7+Ü-730-uÜ$-;9-¹¥/-`Ü-&ë<-ý-F0<-{<-ý-0Ü-Në#<-;Ü$-0Ü-;è<-ý7Ü-#$-

6#-F0<-:-.,-ý7Ü-&è+-¸¥7ëÊÊ 
Escrito por Jnana Siddhi Rastu


